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Bill 180 2014 

 

Projet de loi 180 2014 

An Act to amend 
the Niagara Escarpment 

Planning and Development Act 

 

Loi modifiant la 
Loi sur la planification 

et l’aménagement 
de l’escarpement du Niagara 

Her Majesty, by and with the advice and consent of the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario, enacts 
as follows: 

 
Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement de 
l’Assemblée législative de la province de l’Ontario, 
édicte : 

 1.  The Niagara Escarpment Planning and Develop-
ment Act is amended by adding the following section: 

  1.  La Loi sur la planification et l’aménagement de 
l’escarpement du Niagara est modifiée par adjonction 
de l’article suivant : 

Archery ranges 

 19.1  For the purposes of the Niagara Escarpment Plan, 
the permitted use described as “agricultural operations” is 
deemed to include the operation of an archery range and 
any other uses or facilities that are incidental to the opera-
tion of an archery range. 

 
Stands de tir à l’arc 

 19.1  Pour l’application du Plan d’aménagement de 
l’escarpement du Niagara, l’usage permis appelé «exploi-
tations agricoles» est réputé comprendre l’exploitation 
d’un stand de tir à l’arc et tous les autres usages ou instal-
lations connexes. 

Commencement 

 2.  This Act comes into force on the day it receives 
Royal Assent. 

 
Entrée en vigueur 

 2.  La présente loi entre en vigueur le jour où elle 
reçoit la sanction royale. 

Short title 

 3.  The short title of this Act is the Bob Mackie Act, 
2014. 

 
Titre abrégé 

 3.  Le titre abrégé de la présente loi est Loi Bob 
Mackie de 2014. 

______________ 

 

 ______________ 

 

EXPLANATORY NOTE  NOTE EXPLICATIVE 

The Bill amends the Niagara Escarpment Planning and Devel-
opment Act to provide that, for the purposes of the Niagara Es-
carpment Plan, the permitted use described as “agricultural op-
erations” is deemed to include the operation of an archery range 
and any other incidental uses or facilities. 

 Le projet de loi modifie la Loi sur la planification et 
l’aménagement de l’escarpement du Niagara pour prévoir que, 
pour l’application du Plan d’aménagement de l’escarpement du 
Niagara, l’usage permis appelé «exploitations agricoles» est 
réputé comprendre l’exploitation d’un stand de tir à l’arc et tous 
les autres usages ou installations connexes. 

 


